
 

 

 
 
 
 
RID:  6th Session of the RID Committee of Experts' standing working group 

(Berne, 23 and 24 May 2016) 
 
 
 
Subject: Adopted texts 
 
 
 
Note by the Secretariat 
 
 
 
A. Document [OTIF/RID/NOT2017] adopted with the following modifications 
 
Chapter 1.1 
 
1.1.3.2 Replace "vehicle" by: 

 
"railway vehicle" (twice). 

 
1.1.3.3 Replace "vehicle" by: 

 
"railway vehicle" (twice). 

 
Chapter 1.2 
 
1.2.1 [The amendment to the definition of "Liquefied Natural Gas (LNG)" in the 

German version does not apply to the English text.] 
 

Amend the second amendment to the definition of "Manual of tests and cri-
teria" to read as follows: 
 
"In the definition of "Manual of Tests and Criteria", replace 
"ST/SG/AC.10/11/Rev.5 as amended by documents 
ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend.1 and ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend.2" by: 
 
"ST/SG/AC.10/11/Rev.6"." 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

INF. 7 
 

24 May 2016 
 

Original: English/French/German 
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[The amendments to the definition of "Maximum working pressure" in the 
French version do not apply to the English text.] 
 
At the end of the new definition of "Road vehicle", add: 
 
", by means of which dangerous goods are carried". 
 
[Reference document OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 

 
Chapter 2.2 
 
2.2.1.2.2 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 3.2 
Table A 
 
UN 3166 In column (20), insert: 

 
"90". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
UN 3171 In column (20), insert: 

 
"90". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
UN 3528 In column (3b), insert: 

 
"F3". 
 
In column (20), insert: 
 
"30". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
UN 3529 In column (3b), insert: 

 
"6F". 
 
In column (20), insert: 
 
"23". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
UN 3530 In column (3b), insert: 

 
"M11". 
 
In column (20), insert: 
 
"90". 
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[Reference document: informal document INF.6] 

 
Table B  Amend the first amendment instruction to read as follows: 
 

"Insert the following new entries: 
 

Name and description UN 
No. 

Note NHM 
Code 

ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED 3529  8407++ 

ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POW-
ERED 

3528  8407++ 

ENGINE, INTERNAL COMBUSTION 3530  8407++ 

ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE 
GAS POWERED 

3529  8407++ 

ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE 
LIQUID POWERED 

3528  8407++ 

HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYL-
METHANES, LIQUID 

3151  290399 

HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYL-
METHANES, SOLID 

3152  290399 

MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POW-
ERED 

3529  8407++ 

MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID 
POWERED 

3528  8407++ 

MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION 3530  8407++ 

MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMA-
BLE GAS POWERED 

3529  8407++ 

MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMA-
BLE LIQUID POWERED 

3528  8407++ 

POLYESTER RESIN KIT, solid base material 3527  3907++ 

POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, STABILIZED, 
N.O.S. 

3532  39++++ 

POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID, TEMPERA-
TURE CONTROLLED, N.O.S. 

3534 Prohi-
bited 

 

POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, STABILIZED, 
N.O.S. 

3531  39++++ 

POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID, TEMPERA-
TURE CONTROLLED, N.O.S. 

3533 Prohi-
bited 

 

ROCKET MOTORS 0510  930690 

Table tennis balls, see 2000  950640 

VEHICLE, FLAMMABLE LIQUID POWERED 3166  8407++ 

VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED 3166  8407++ 

VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POW-
ERED 

3166  8407++ 

" 
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[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/2, as amended by informal 
document INF.4] 

 
Chapter 3.3 
 
SP 317 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
SV 636 [The amendment to paragraph (b) in the French version does not apply to the 

English text.] 
 
SP 666 [The amendment to paragraph (d) in the French version does not apply to the 

English text.] 
 
SP 669 Delete: 

 
"as a part of a transport unit". 

 
Chapter 4.1 
 
4.1.4.3 
 
LP 200 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 5.4 
 
5.4.2 Amend the fourth amendment to read as follows: 

 
"After the Note, add a new paragraph and a new Note to read as follows: 
 
"If the carriage of dangerous goods in a vehicle precedes a voyage by sea, a 
container/vehicle packing certificate conforming to section 5.4.2 of the IMDG 
Code may be provided with the transport document. 
 
NOTE: For the purposes of this section the term "vehicle" includes wagon."" 
 
Delete the seventh and eighth amendments. 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
Chapter 6.2 
 
6.2.2.3 In the new row for "ISO 10297:2014", in the second column, delete the Note. 

 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
6.2.2.6.5 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 6.4 
 
6.4.23.12 (a) [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
6.4.23.16 (b) [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
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Chapter 6.8 
 
6.8.2.6.1 In the Table, for standard EN 14025:2013 + A1:[2016], delete the square 

brackets. 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
7.5.11 
 
CW 36 Replace "the vehicle or container" by: 

 
"the cargo transport unit". 

 
 
B. Additional amendments 
 
Table of Contents 
 
6.4.19  [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 1.1 
 
1.1.3.2 In paragraph (a), replace "in the tanks" by: 

 
"in the fuel tanks or cylinders". 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
1.1.3.7 Amend paragraph (c) to read as follows: 

 
"(c) (Reserved)". 

 
1.2.1 In the definition of "Conveyance", replace "vehicle" by: 

 
"road vehicle". 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 

 
[The amendment to the definition of "Criticality safety index (CSI)" in the 
German version does not apply to the English text.] 

 
Chapter 1.4 
 
1.4.2.2.1 Amend footnote 12 to read as follows: 

 
"12 Version of the UIC leaflet applicable as from 1 January 2017." 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/4] 

 
Chapter 1.6 
 
1.6.1 At the end, add the following new 1.6.1.43: 
 
"1.6.1.43 Vehicles registered or brought into service before 1 July 2017, as defined in 

special provisions 240, 385 and 669 of Chapter 3.3, and their equipment in-
tended for use during carriage, which conform to the requirements of ADR ap-
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plicable until 31 December 2016 but containing lithium cells and batteries 
which do not conform to the requirements of 2.2.9.1.7 may continue to be car-
ried as a load in accordance with the requirements of special provision 666 of 
Chapter 3.3." 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
1.6.3.27 Amend to read as follows: 
 
"1.6.3.27 (a) For tank-wagons and battery-wagons not fitted with automatic couplers 

 
– for gases of Class 2 with classification codes containing the letter(s) 

T, TF, TC, TO, TFC or TOC, and 
 
– for substances of classes 3 to 8 carried in the liquid state and to 

which tank code L15CH, L15DH or L21DH is assigned in column (12) 
of Table A of Chapter 3.2, 

 
constructed before 1 January 2005 the devices defined in special provi-
sion TE 22 of 6.8.4 need to be capable of absorbing at least 500 kJ of en-
ergy at each end of the wagon. 
 
Tank-wagons and battery-wagons for the carriage of these gases and 
substances fitted with automatic couplers, constructed before 1 July 2015 
and which do not conform to the applicable requirements of special provi-
sion TE 22 of 6.8.4 in force from 1 January 2015, may continue to be used 
until 31 December 2020. 

 
(b) Tank-wagons and battery-wagons not fitted with automatic couplers 

 
– for gases of Class 2 with classification codes containing only the letter 

F, and 
 
– for substances of classes 3 to 8 carried in the liquid state and to 

which tank code L10BH, L10CH or L10DH is assigned in column (12) 
of Table A of Chapter 3.2, 

 
constructed before 1 January 2007 and which do not conform to the appli-
cable requirements of special provision TE 22 of 6.8.4 in force from 
1 January 2007, may still be used. 
 
Tank-wagons and battery-wagons for the carriage of these gases and 
substances fitted with automatic couplers, constructed before 1 July 2015 
and which do not conform to the applicable requirements of special provi-
sion TE 22 of 6.8.4 in force from 1 January 2015, may still be used." 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/3] 

 
1.6.6.3  [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 1.8 
 
1.8.3.12.4 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
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Chapter 2.2 
 
2.2.2.3 At the end of classification code "6F", insert: 

 
"3529 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE GAS POWERED 

or 
3529 ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED or 
3529 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE GAS POW-

ERED or 
3529 MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
2.2.3.3 At the end of classification code "F3", insert: 

 
"3528 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE LIQUID POW-

ERED or 
3528 ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED or 
3528 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE LIQUID 

POWERED or 
3528 MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
2.2.7.2.4.1.5 In paragraph (b), replace "2.2.7.2.4.5.1" by: 

 
"2.2.7.2.4.5.2". 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
2.2.9.1.2 For classification "M11", after "substances", insert: 

 
"and articles". 
 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
2.2.9.3 Amend classification code "M11" as follows: 

 
– In the text before classification code "M11", replace "Other substances or 

articles" by: 
 
"Other substances and articles". 

 
– In the text before the list of UN numbers, after "substances", insert: 

 
"and articles". 

 
– At the end of the list of UN numbers, insert: 

 
"3530 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION or 
3530 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION". 

 
[Reference document: informal document INF.6] 
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Chapter 3.2 
Table A 
 
UN 2022 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Table B 

 
[The amendment to UN 2022 in the French version does not apply to the Eng-
lish text.] 

 
Amend the following entries: 
 
Name and description UN 

No. 
Amendment 

ALDOL 2839 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"291249". 

ALUMINIUM PHOSPHIDE PESTI-
CIDE 

3048 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"284800". 

BENZOTRICHLORIDE 2226 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BENZOTRIFLUORIDE 2338 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BENZYL BROMIDE 1737 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BENZYL CHLORIDE 1738 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BENZYLIDENE CHLORIDE 1886 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BENZYL IODIDE 2653 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BROMOBENZENE 2514 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

BROMOCHLOROMETHANE 1887 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

1-BROMO-3-CHLOROPROPANE 2688 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

BROMOTRIFLUOROETHYLENE 2419 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290378". 

BROMOTRIFLUOROMETHANE 1009 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290376". 
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Name and description UN 
No. 

Amendment 

CAMPHOR, synthetic 2717 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"291249". 

CHLORODIFLUOROBROMO-
METHANE 

1974 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290376". 

1-CHLORO-1,1-
DIFLUOROETHANE 

2517 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

CHLOROBENZENE 1134 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

CHLOROBENZOTRIFLUORIDES 2234 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

CHLOROBENZYL CHLORIDES, 
LIQUID 

2235 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

CHLOROBENZYL CHLORIDES, 
SOLID 

3427 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

CHLORODIFLUOROMETHANE 1018 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE 

1020 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

1-CHLORO-1,2,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 

1021 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

CHLOROTOLUENES 2238 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

1-CHLORO-2,2,2-
TRIFLUOROETHANE 

1983 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

CHLOROTRIFLUOROMETHANE 1022 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

DIBROMOCHLOROPROPANES 2872 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

DIBROMODIFLUOROMETHANE 1941 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290378". 

o-DICHLOROBENZENE 1591 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

DICHLORODIFLUOROMETHANE 1028 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 
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Name and description UN 
No. 

Amendment 

DICHLOROFLUOROMETHANE 1029 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

1,2-DICHLORO-1,1,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 

1958 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

DIKETENE, STABILIZED 2521 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"293220". 

DIPHENYLMETHYL BROMIDE 1770 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

FLUOROBENZENE 2387 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

FLUOROTOLUENES 2388 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

HAFNIUM POWDER, DRY 2545 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"8112++". 

HAFNIUM POWDER, WETTED 
with not less than 25% water 

1326 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"8112++". 

HEXACHLOROBENZENE 2729 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

HEXACHLOROCYCLOPENTA-
DIENE 

2646 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290389". 

1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE, 
ANHYDROUS, dry or wetted with 
less than 20% water, by mass 

0508 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"293399". 

1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE 
MONOHYDRATE 

3474 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"293399". 

LONDON PURPLE 1621 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"284800". 

Monochlorobenzene: see 1134 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

NITROCELLULOSE MEMBRANE 
FILTERS, with not more than 
12.6% nitrogen, by dry mass 

3270 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"392099". 

OCTAFLUOROCYCLOBUTANE 1976 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290389". 

POLYCHLORINATED BIPHEN-
YLS, LIQUID 

2315 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 
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Name and description UN 
No. 

Amendment 

POLYCHLORINATED BIPHEN-
YLS, SOLID 

3432 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

POLYHALOGENATED BIPHEN-
YLS, LIQUID 

3151 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

POLYHALOGENATED BIPHEN-
YLS, SOLID 

3152 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

POLYHALOGENATED TER-
PHENYLS, LIQUID 

3151 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

POLYHALOGENATED TER-
PHENYLS, SOLID 

3152 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

POTASSIUM FLUOROSILICATE 2655 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"282690". 

REFRIGERANT GAS R 1113 1082 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

REFRIGERANT GAS R 114 1958 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

REFRIGERANT GAS R 115 1020 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

REFRIGERANT GAS R 12 1028 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

REFRIGERANT GAS R 124 1021 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

REFRIGERANT GAS R 12B1 1974 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290376". 

REFRIGERANT GAS R 13 1022 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

REFRIGERANT GAS R 133a 1983 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

REFRIGERANT GAS R 13B1 1009 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290376". 

REFRIGERANT GAS R 142b 2517 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

REFRIGERANT GAS R 21 1029 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 
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Name and description UN 
No. 

Amendment 

REFRIGERANT GAS R 22 1018 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290379". 

REFRIGERANT GAS RC 318 1976 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290389". 

SODIUM CARBONATE PEROXY-
HYDRATE 

3378 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"283699". 

SODIUM FLUOROSILICATE 2674 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"282690". 

TERPINOLENE 2541 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"3805++". 

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-point 
less than 23 °C 

2764 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"380893". 

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC 

2998 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"380893". 

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC, FLAMMABLE, flash-point 
not less than 23 °C 

2997 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"380893". 

TRIAZINE PESTICIDE, SOLID, 
TOXIC 

2763 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"380893". 

TRICHLOROBENZENES, LIQUID 2321 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

TRIFLUOROCHLOROETHYLENE, 
STABILIZED 

1082 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290377". 

XYLYL BROMIDE, LIQUID 1701 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

XYLYL BROMIDE, SOLID 3417 Amend the NHM Code in column (4) 
to read as follows: 
"290399". 

 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/2, as amended by informal 
document INF.4] 

 
Chapter 3.3 
 
SP 369 Replace "2.2.7.2.3.6" by: 

 
"2.2.7.2.3.5". 
 
[Reference document: informal document INF.2] 
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SP 376 At the end, add the following new sentence: 
 
"In this case the cells and batteries are assigned to transport category 0." 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
SP 545 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 4.1 
 
P 200 In Table 3, delete the line corresponding to "UN 1790 HYDROFLUORIC ACID, 

solution, with more than 85% hydrofluoric acid". 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
P 603 (former packing instruction P 805) Under "Special packing provision", delete: 

 
"and 6.4.11.2". 
 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
Chapter 4.3 
 
4.3.3.2.5 [The amendments to UN numbers 1028 and 1060 in the French version do not 

apply to the English text.] 
 
Chapter 5.1 
 
5.1.5.1.2 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
5.1.5.5 Amend the Table as follows: 

 
– In the first row ("Calculation of unlisted A1 and A2 values"), in the last col-

umn, replace "–" by: 
 
"2.2.7.2.2.2 (a), 5.1.5.2.1 (d)". 

 
– [The amendment to the eighth row in the German version does not apply 

to the English text.] 
 
– In the tenth row ("Low dispersable radioactive material"), in the first col-

umn, replace "dispersable" by: 
 
"dispersible". 

 
– In the tenth row ("Low dispersible radioactive material"), in the last col-

umn, replace "6.4.22.3" by: 
 
"6.4.22.5". 

 
– In the thirteenth row ("Approved packages designs subjected to transi-

tional measures"), in the last column, delete: 
 
"1.6.6.1, ". 
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– In the thirteenth row ("Approved packages designs subjected to transi-
tional measures"), at the end of the last column, insert: 
 
", 6.4.22.9". 

 
– Add the following new rows: 

" 
Alternative activity limits for an 
exempt consignment of in-
struments or articles 

– Yes Yes No 5.1.5.2.1 (e), 
6.4.22.7 

Fissile material excepted in 
accordance with 2.2.7.2.3.5 (f) 

– Yes Yes No 5.1.5.2.1 (a) (iii), 
6.4.22.6 

" 
[Reference document: informal document INF.2] 

 
Chapter 5.2 
 
5.2.2.1.11.1 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 5.4 
 
5.4.1.1.6.3 In paragraph (b), replace "vehicles" by: 

 
"road vehicles". 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 

 
5.4.1.2.1 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
5.4.2 Amend footnote 12 as follows: 

 
– At the beginning, after "IMDG Code", insert: 

 
"(Amendment 38-16)". 

 
– In paragraph ".2" of 5.4.2.1 of the IMDG Code, replace "7.2.2.3" by: 

 
"7.3.4.1". 

 
– In paragraph ".6" of 5.4.2.1 of the IMDG Code, replace "7.4.6" by: 

 
"7.1.2". 

 
– At the end of 5.4.2.1 of the IMDG Code, in the Note, replace "tanks" by: 

 
"portable tanks". 

 
[Reference document: informal document INF.6] 

 
Chapter 6.1 
 
6.1.5.5.4 [The amendments in the French version do not apply to the English text.] 
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Chapter 6.2 
 
6.2.4.1 Amend the Table, under "for closures", as follows: 

 
– For standard "EN ISO 10297:2006", in column (4), replace "Until further 

notice" by: 
 
"Between 1 January 2009 and 31 December 2018". 

 
– After standard "EN ISO 10297:2006", insert the following new row: 
" 

(1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
10297:2014 

Gas cylinders – Cylinder valves – Specification 
and type testing (ISO/DIS 10297:2012) 

6.2.3.1 
and 
6.2.3.3 

Until 
further 
notice 

 

" 
– Add the following new standard: 
" 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN ISO 
14246:2014 

Gas cylinders – Cylinder valves – Manufacturing 
tests and examinations (ISO 14246:2014) 

6.2.3.1 
and 
6.2.3.4 

Until 
further 
notice 

 

" 
[Reference documents: informal document INF.2] 

 
Chapter 6.4 
 
6.4.11.8 (a) [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
6.4.11.14 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
6.4.13  [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
6.4.19  [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
6.4.23.15 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
6.4.23.17 [The amendment in the German version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 6.5 
 
6.5.6.2.2 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 6.7 
 
6.7.2.1 In the definition of "Portable tank", replace "a vehicle" by: 

 
"a road vehicle". 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 
 
[The second amendment in the French version does not apply to the English 
text.] 

 
6.7.3.1 In the definition of "Portable tank", replace "a vehicle" by: 

 
"a road vehicle". 
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[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 
 
[The second amendment in the French version does not apply to the English 
text.] 

 
6.7.3.15.3 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
6.7.4.1 In the definition of "Portable tank", replace "a vehicle" by: 

 
"a road vehicle". 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 
 
[The second amendment in the French version does not apply to the English 
text.] 

 
6.7.4.5.12 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
6.7.4.14.10 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
6.7.5.2.1 In the last sentence, replace "a vehicle" by: 

 
"a road vehicle". 
 
[Reference document: OTIF/RID/CE/GTP/2016/1] 
 
[The second amendment in the French version does not apply to the English 
text.] 

 
Chapter 6.8 
 
6.8.3.2.9 [The amendment in the French version does not apply to the English text.] 
 
Chapter 7.5 
 
7.5.11 
 
CW 33  [The amendments to paragraphs (3.3) and (4.2) in the German version do not 

apply to the English text.] 
 

__________ 


